Korravai
461
ious one who destroyed with his great spear the fearsome demon chief Curapadman (Mum.Ve.4:2).
Korravai - Katukelucelvi (Goddess of Victory)
Among the women bathing in Vaikai, a certain woman with a leaf-skirt of acoka leaves looking at another who wore blue-lily flowers on her ears, said that she had now four eyes; and fixing a fiery vermilion mark on her forehead, she made her look like the picture of the Goddess of Victory (Pari.n:96-loo).
Korravai    Ciruva - Korravaiyin  Putalva    (Murukan, Vocative)
The Red Lord Murukan is hailed as the son of the successful Goddess, victorious in battle
(Muni, 258).
Korran - Plttankorran (A chieftain)
Karikkannanar eulogised him thus: "Noble Korran of well-wrought spear, was so bounteous that he would give away to suppliants angry bulls along with stalls for them, with heaps of paddy from the threshing floor and elephants with ornaments; he would not desist from giving, because he had given earlier; every day he would give whatever was desired by me; he would carry out the tasks set by his monarch as desired; may the soles of his feet be free even from thorns; may his feet be ever blessed, so that people may prosper in the world where patrons are becoming rare" (Puram.m).
Korri - Korravai (Goddess of Victory) The heroine sulking towards the hero said thus: <£As if a goblin were to tell riddles to the Goddess of Victory in the big jungle, do not tell your lies to me and suffer in consequence; lam well aware of your treachery" (Kali.89:7-9).
Korrurai - Kollan Ulaikkalam  (Forge   of a    blacksmith)
Auvaiyar sent as an envoy to Tontaiman, said to him: "The spears here in your guarded palace, are adorned with the ocelli of peacocks; their stems are decked and smeared with ghee to make
them bright; the sharp spears of Atiyaman, on the other hand, have blunt and broken points after piercing the enemies; they lie smashed in the forge of a blacksmith" (Puram.95:i-5,9).
Kon - 1. Payaninmai (To be in vain)
The maid said to the foster-mother: "Mother! you are vainly asking me the reason for the pale sallowness of your daughter; perhaps it is the kunkam flower that caused it" (Aink.366).
2.  Pemmai (Greatness)
The maid said in the hearing of the hero waiting by the wall outside: "Though the people of this great town were all asleep, we did not sleep as we could hear even the fall of the blue flowers of the nocci tree growing adjacent to our house''
(Kuru. 138).
3.  Accam (Fear)
The heroine who yielded to the Lord returning to her from his paramour, said to her heart: "May your pains be many; may the nights be few when you are able to sleep, as for the people living near the fearful battlefield of Atiya-
And"  (Kuru. 91 :5-8).
4, Kalam (Time)
The maid said to the heroine: "Your favour is the only cure for our lord; hence if he were to get a glimpse of your face in time, it will be the medicine to save him" (Kaii.60:i9-2i).
irai - Maravakai (Cassia)
The cassia blooming in the rainy season became the wreath for Lord Civaperuman of rare askesis; the garland on his chest also is made of cassia flowers (Puram. 1:1,2,13). The warriors of Celvak KatunkoVftliyfttan wore wreaths of cassia clusters, woven with tender palmyrah shoots (Pati.67:3i). The hero parted from his beloved in order to earn wealth, and went along the track adjoining a hill overgrown with bright cassia flowers (Akam. 197:16-18). The cassia put forth big buds resembling the tinkling coins attached to the bells shaped like frog's mouth, adorning the) The Red Lord Murukan, is hailed as the victor-o those who stay at home disheartened instead of going abroad in  greens, growingwere to conceal the evil deeds done by him, in the belief that no one knew about them, his own conscience will prove to beh during the course of the day (Kaii.i50:i5,i6).
